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 شناسی نظم و نثر فارسیسبکعلمی نشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
: اجداد میرزا محمدحسن زنوزی خویی، از علما و فضلای عصر خود بودند كه از زمینه و هدف

بحرالعلوم در دورۀ قاجار شاهکار وزین اند و نسخج زمان صفویه در زنوز و خوی سکونت داشته

این « بحر چهارم»اوست. هدف پژوهش در این مقاله، معرفی و بررسی تحلیل محتوایی و سبکی 

-تصحیح نسخ خطی و زنده كردن این متون از مهمترین و ریشه 63اثر ارزشمند میباشد؛ زیرا 

 ایترین منابع تحقیق زبان و ادبیات فارسی است.

نسخه بودن، روش ما برای تصحیح نسخه، قیاسی بوده و ر به منحصربفرد و تکنظ :روش مطالعه

ای مناسبتر جایگزین شده است و ضبطهای بدلیل ناخوانا یا محو بودن كلمه، در صورت ضبط، واهه

مغلوط و نادرستِ نسخج مورد پژوهش، به یاری قراین موضوعی و زبانی و تاریخی و... با دیگر آثار 

نویسنده قیاس شده و در نهایت مناسبترین كلمه جایگزین دردیده است و مصححّ  جامانده ازبه

شناسی پرورده ساخته در محدودۀ ضوابط در این شیوه از قوۀ حدس و تشخیصی كه در كار متن

درفته است؛ علاوه بر این محتوای نسخه، اعم از عرفانی،  و رعایت قراین تاریخی و فرهنگی بهره

 مورد بررسی قرار درفته است.« تحلیل محتوا» سبکی و... به روش

در این اثر، انتخاب نوع نگارش و تنوع آثار منظوم و منثور به دو زبان فارسی و عربی ها: یافته

قابل توجه است؛ به این دلیل كه آغاز نسخه به زبان عربی با كلامی از علامّه مجلسی، دربارۀ 

ماهیت پرداخته و در ادامه « سط كلام لتوضیح مرامب»شناخت عقل و معنای عقل بابی را به نام 

عقل و ابواب آن را توضیح داده است؛ سپس با حکایتی فارسی از نوشیروان عادل ادامه داده و بعداً 

حکایتی عربی از امام صادق )ع( در مورد اعمال انسان در دنیا و آخرت آورده كه با شعری از 

جای جای نسخه مشهود است كه باعث بررسی سبک سعدی ادامه پیدا میکند و این روال در 

 نگارش آن در سه سطح فکری، زبانی و ادبی شده است.

زنوزی در این اثر به آیات، روایات و احادیث معتبر و اشعاری از شعرای بنام چون گیری: نتیجه

ارد ای از موحافظ و سعدی و مقلّدانش استناد كرده كه فهم مطلب را سهل نموده است. در پاره

 نیز حکایاتی آموزنده از دلستان و حکایاتی ساده و مسجع تحقق این امر را ممکن ساخته است.

بدیع لفظی و معنوی از قبیل سجع، جناس، ایهام، تلمیح، تمثیل و در حوزۀ بیان تشبیه، استعاره، 

 .و كنایه از ویژدیهای این نسخه میباشد
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  The ancestors of Mirza Mohammad Hassan Zenoozi 
Khoyi were prominent scholars and nobels of their era who resided in Zenooz and Khoy 
since the Safavid period. The Bahar al-'Ulum manuscript was his masterpiece of the Qajar 
era. The purpose of the research in this article is to introduce and analyze the content and 
style of the forth Bahr or chapter of this valuable work, because correcting the manuscript 
copies and bringing these texts to life are among the most important and fundamental 
sources of research on Persian language and literature. 
METHODOLOGY: the unique and single copy of the manuscript, our method for correcting 
has been analogical. And due to illegibility or unclear word, in case of recording, a more 
suitable word has been replaced and the erroneous and incorrect recordings of the 
researched version have been compared with other works left by the author with the help 
of thematic, linguistic and historical evidences, finally, the most appropriate word has been 
replaced and the proofreader in this way used the his guessing and discernment power 
that was developed in the work of textual analysis within the limits of historical and cultural 
criteria and evidence. In addition, the content of the manuscript, whether mystical, 
stylistic, etc., has been analyzed by the method of content analysis. 
FINDINGS: The selection, type of writing, and the variety of verse and prose works in both 
Persian and Arabic languages are noteworthy in this work. The reason for this is that the 
beginning of the book is in Arabic includes a statement by Allama Majlesi about the 
recognition and meaning of wisdom, entitled 'Expanding the Words to Explain the Goal.' 
Subsequently, the nature of wisdom and its branches have been explained." "Then, the 
story continues with a Persian fable about Nushirvan Adel, and later an Arabic fable by 
Imam Sadiq regarding human deeds in this world and the afterlife, it continues with a poem 
by Saadi. Thia procedure is evident everywhere in the manuscript which makes the writing 
style of the book to be examined in three levels. 
CONCLUSION: Zenozi has used verses from the Quran, authentic narrations and hadiths, 
as well as poems from famous poets such as Hafez, Saadi and his followers in this work, 
which made the understanding of meaning easy, and in some cases an instructive anecdote 
from Golestan and a simple and comforting story made this possible, verbal and spiritual 
innovations such as rhyme, analogy, allusion, implication, and allegory, and in the field of 
expression, simile, metaphor, and innuendo are among the features of this version." 
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 مقدمه

اند میتوان تمدن و ها جا خوش كردهو نگاهی انتقادی به آنها كه در دوشج كتابخانه با تصحیح متون و نسخ دذشته

آداب و رسوم دذشته و حال را به هم دره زد و به نتایج مطلوبی در زمینج تاریخ، ادب، فرهنگ، و سنن دست یافت؛ 

رعایت امانتداری همراه باشد، بر ارزش و اهمیّت آن افزوده خواهد این امر ادر با در نظر درفتن معیارهای علمی و 

نیست؛ دنجیابی و احیای فرهنگ است، كاری است « نبش قبر»اند، تصحیح متون بخلاف آنچه به طنز دفته»شد. 

در نشر متون خطی و قلمی فارسی فایدۀ بزردی نهفته است و آن آداهی (. »1: 4373)سمیعی دیلانی، « بس خطیر

بعضیها (. »136: 4395)ستوده، « ز تحول زبان فارسی و اختصاصات سبکی بخصوی فراهم آمدن لغات اصیل استا

اند؛ اما به سبب از بین رفتن فشار و تعصب و كم شدن نفوذ درباریان و پیش دورۀ نادر را تنها دورۀ شمشیر خوانده

در عهد زندیه (. »64: 4394 )سبحانی،« شده است آمدن تحولات و انقلابات، مقدمج نهضت ادبی در این عهد فراهم

سازیها، نهضتی در ادبیات پدید آمد كه به نهضت پردازیها و مضمونبه سبب رواج سبک متکلف هندی و نکته

البتّه هرچند بدلیل استقلال شاعران و نویسنددان و همچنین (. »634)همان: « بازدشت به سبک قدیم معروف است

تکراری، سبک مستقلی در این دوره پدید نیامد و به نظر بعضیها دورۀ ركود ادبی به شمار میرود، پردازیهای مضمون

اما نمیتوان انکار كرد كه ما در این دوره )زندیه( شاهد نگارش و چاپ آثار بسیار متعدّد سیاسی اجتماعی، ادبی و 

های داخل و خارج از كشور در كتابخانه تاریخی هستیم؛ ولی با این حال چه بسیار آثاری كه هنوز به نسخج خطی

 (.65: 4375محمدی، )دل« وجود دارد كه نیاز به تحلیل و تصحیح و ارزیابی دارد

ها ادر بصورت علمی بررسی شوند، به غنای فرهنگی و ادبی ما كمک با این اوصاف ملاحظه میشود كه این نوشته

قوی و قابل استناد چون آیات و روایات و آثار بزردان در میکنند. نویسنده برای بیان مقصود خود از شواهدی 

های ارزشمند در یک نسخه، های دینی، تاریخی، ادبی، و حکایات آموزنده بهره برده كه دردآوری این نوشتهزمینه

ای كه زبان و ادبیات فارسی نسبت به دذشتج درخشان خود و مهارت او در ارائج ویژدیهای سبکی آن هم در دوره

ار ركود ممتدی دردیده بود، نیازمند دانشی عظیم و صبری جزیل است كه میرزا محمدحسن زنوزی این قابلیت دچ

ای از دورۀ قاجار است كه تا كنون تصحیح نشده و با تصحیح آن را نشان داده است. بحر چهارم از بحرالعلوم نسخه

دست یافت و چه بسا با واكاوی آن میتوان به  میتوان به خصوصیات ادبی، زبانی و فکری نظم و نثر در این دوره

 اوضاع سیاسی، اجتماعی، فرهنگی و مذهبی این دوره نیز رسید.

 

 سابقۀ پژوهش
های مركزی كشور و فهرستگان های ایرانداک و كتابخانهها و رسالهنامهبا جستجوهایی كه از طریق اطلاعات پایان

ۀ تعلیق و تصحیح نسخج خطی بحرالعلوم مرحوم میرزا حسن های خطی ایران )فنخا( انجام شد، دربارنسخه

دربارۀ خود مؤلف و آثار او، تحقیقاتی هرچند اندک ای یافت نشد؛ اما عبدالرسول حسینی زنوزی خویی هیچ پیشینه

 از، «خویی زنوزی محمدحسن میرزا روضج هفتم ریاض الجنج از معرفی نسخه خطی»صورت درفته است؛ از جمله: 

به تصحیح شهریار « دیوان اشعار میرزا عبدالرسول بن میرزا حسن زنوزی خویی»( و 4346هنرور و همکاران )

 زاده.حسن

 

 روش مطالعه
ای نهبا مطالعات كتابخابرداری بحر چهارم از بحرالعلوم مورد بررسی قرار درفت و در مرحلج بعدی ابتدا به روش فیش

https://www.sid.ir/paper/168435/fa
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های خطی دردآوری شد. سپس تحقیقاتی از منابع مرتبط تعاریف و مطالب مربوط در مورد تصحیح و تعلیق نسخه

ند. ااند مورد تحلیل و توصیف قرار درفتهكه در مورد آثار میرزا حسن عبدالرسول حسینی زنوزی خویی نگاشته شده

 فقط نسخج حاضر مورد بررسی قرار درفته است.نسخه است، از آنجا كه بحر چهارم تک

 

 بحث و بررسی
« میرزا محمَدحسن زنوزی خویی، عالم و ادیب و متکلم فرزند حاجی میرزا عبدالرسول، از سادات زنوز است»

(. اجداد وی از علما و فضلای عصر خود بودند كه از زمان صفویه در زنوز و خوی سکونت 656: 4376)ریاحی، 

وچهار واسطه به حضرت نامج خانواددی خویش را، كه با بیستمیرزا محمدَحسن زنوزی، شجره اند.داشته

به تصریح خود او در »(. 64: 4375السلام میرسد، به رشتج تحریر درآورده است )رفیعی، امیرالمؤمنین علی علیه

(، پس از دذشت هشت 993و نسخج تبریز صفحج  574الجنّج )نسخج آیجالله مرعشی، صفحج روضج چهارم ریاض

ه.ق. در شهرستان خوی زاده شد، اما دوساله بود كه به همراه پدر خود  4476ساعت از روز شنبه هجدهم ماه صفر 

به زاددیاه خانواددی خوییش، قصیبج زنوز رفت و در همیانجا به فرادیییری مقیدمّات علیوم نزد ملاّی قصیبج زنیوز 

سالگی رسید و زبان فارسی را فرادرفت، پدرش بنا بر مشورتی كه با تنی وازدهپرداخت. هنگامی كه وی به ده یا د

چند از علما راجع به وضیع تحصیلات فرزند خود كرد، ایشیان را از زنوز به تبیریز برده و در آن شهر به دسیت ملاّ 

از چهار یا پنج سال كه  محمّید شیفیع دهخوارقانی كه عالمی ربّانی و پرهیزكار بود سپرد. میرزا محمّدحسن، پس

سالگی مجددّاً با اجازۀ پدر خود، به شهر خوی بازدشت و نزد علمای آن شیهر در سن هجده نزد وی دانش آموخت،

بن شرف الدیّن طسیوجی تبریزی، به كسیب دانش پرداخیت. او حدود پنج سال نیزد عالم فاضل، مولی عبیدالنبّی 

ریاضیات و فقه و اصول پرداخت و در این علوم مهارت یافت. میرزا حسن پس به فرادییری علومی چیون ادبییات، 

ساله بود عازم عتبات وسهق. در حالیکه بیست 4445از ده سال اقامت در خوی چنانکه خیود تصریح كرده است در 

ار سال در آن السلام مشرّف شد و مدت چهعالیات دردید و به عراق سفر كرد و به زیارت قبور ائمّه طاهرین علیه

 «دیار به تحصیل فقه و حدیث و اصیول نزد جماعتی از علمای بزرگ و فضلای برجستج نجف و كربلا پرداخت

باری از علم و دانش و معرفت كسب كرد، از عراق به ایران بازدشت و به خوی، پس از اینکه كوله»(. وی 64)همان: 

ای دربارۀ مطالب مختلف ه است كه یادداشتهای پراكندهوطن خود، شتافت و دویا در خلال همین مسافرتها بود

میرزا (. »47)همان: « الجنّج دردیدریزی كتابهای مهم بحرالعلوم و ریاضآوری نمیوده بود كه بعدها اساس پیجمع

حسن فردی پركار بود و علاوه بر تألیفات، اشتغالات دیگر اجتماعی از جمله قضاوت شهر خوی و سلماس را نیز بر 

ای لطیف و نازک برخوردار بود و به زبانهای تركی، فارسی هده داشت. میرزا حسن در شعر و شاعری نیز از قریحهع

و عیربی شعر میسرود و از اشعارش پیداست كه سری پرشور داشته و از ذوق و صفا برخوردار بوده است. او خود 

و اشعار بسیاری در این دوره سروده است كه از میگوید در اوایل شباب دهگاهی به فکر سرودن شعر میفتاده است 

 (.33)همان: « میان رفته است؛ زیرا آنها را تدوین و ثبت نکرده است. او در شعر به فانی تخلّص داشته است

 زنوزی علاوه بر بحرالعلوم، آثار ارزندۀ دیگری نیز دارد كه به شرح زیر است:

هایی از آن در كتابخیانج آیجالله العظمی مرعشی نجییفی موجود رسالج ادعیج بعضی آفات و بلیّات كه نسخیه -4

 است.

 ه.ق به پایان برده است. 4643زبدۀالاعمال به عربی در ادعیه و آداب. این كتاب را در خوی نوشته و در سال  -6

 روضج الآمال ترجمج كتاب زبدۀ الاعمال. -3
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 ریاض مصائب الابرار. -1

 د.شرح الاستبصار در چند مجلّ -5

 الفنون المختلفه.المحفرۀ فی -4

شاه قاجار اخلاق و مواعظ و ذكر مصائب معصومین )ع( كه آن را به نام فتحعلی ادعیه و وسیلج النجاۀ در اوراد و -7

 نوشته و آن را بر یک مقدّمه و پنج باب و یک خاتمه مرتّب نموده است.

 ت.ریاض الجنّه، تفصیل مطالب مختصر كتاب بحرالعلوم اس -9

دیوان فانی خویی، »زاده تصحیح كرده و با عنوان بیت است، شهریار حسن 5541دیوان اشعار وی را كه شامل  -4

 به چاپ رسانده است. 4345در سال « اللهموسوم به دنج

 به دلایل ذیل تصحیح و نشر نسخج اثر چنین نویسندۀ فاضلی، قطعاً میتواند منبع غنی برای محققان باشد:

طی براحتی قابل تهیه و مطالعه نیستند و دستیابی به این نسخه برای محققان بسهولت میسر نیست چون نسخ خ

الخط و شیوۀ قدیمی نگارش آن، جوینددان این نسخ را با دشواری روبرو میکند، اهمیت تصحیح این و قدمت رسم

 نسخه را آشکار میسازد.

 مُسْوَدَّه میباشد. تزئینات، رموز و ركابه،ها شامل هامش، متنی نسخهحاوی اصطلاحات درون

با دردآوری متون نظم در زمینج نظم اشعاری از شعرای مختلف با قالبهای شعری متفاوت و در حیطج نثر، بیان 

المثلها و آیات و نثرها در زمینج تاریخی، تعلیمی، عرفانی و نثرهای مصنوع و حکایات آموزندۀ دونادون و ضرب

ان عربی و فارسی دارای اهمیت است كه توانسته با امانتداری و انتقال اطلاعات، در حفظ آثار ادعیه و نیایشها به زب

 های قبل دامهای چشمگیری بردارد.پیشینیان و اطلاعات مربوط به دوره

 

 معرفی نسخه و ویژگیهای كلی آن

كتاب بحرالعلوم یا دوائرالعلوم، مشتمل بر یک سفینه، هفت بحر و یک ساحل اسیت كه مبیاحث آن دربارۀ علوم 

متفرقّج ادبیات، تاریخ، حکایات، قصص، امثال و وقایع مهم و قسمتی از تاریخ خوی است. زنوزی در این كتاب، كلام 

اب بصورت كشکول بوده و شامل مطالب تاریخی، خود را با كلمات فصحای عرب و عجم آرایش داده است. این كت

ای از نظم عربی در صفحج شش نسخه مشهود ادبی، عرفانی، فلسفی، به زبان فارسی و عربی بصورت نظم )نمونه

كتاب  است( و نثر كه همراه با شواهد شعری از شعرای مختلف و همچنین شواهدی از منابع متون نثر میباشد.

حاضر جلد دوم بحرالعلوم میرزا حسن زنوزی خویی است و موضوع آن دانشنامج فارسی  دارای دو جلد است و نسخج

سانتیمتر میباشد كه  64×36/5است. اندازۀ آن  46956بوده و شمارۀ مسلسل  343و عربی میباشد. تعداد برگ 

شد. یک نسخه از میبا 7تا  1در جلد اول آن بحر )شعبه( یک تا سه دنجانده شده و در جلد دوم آن بحر یا شعبج 

وجود الله مرعشی نجفی ماین كتاب در قم و نسخج دیگر در تبریز میباشد. دو قسمت اول و دوم در قم كتابخانج آیت

جوهر آن سرخ بوده و »نسخه است. میباشد، اما در شهر تبریز فقط جلد اول موجود است؛ بنابراین جلد دوم تک

السطور و جلد نسخه از نوع تیماج تریاكی است. كشکول ن مختلفكاغذ از نوع فرنگی است. از لحاظ سطربندی آ

 (.455: 4343)سیدیونسی، « مانند جلد دوم در چهار شعبه حاوی مطالبی متفرقه است

 نگارش ظاهری نسخه
نگارنده برای زیبایی ظاهری نسخه سعی داشته آرایشهای رایج نسخ خطی از جمله چلیپا را مد نظر داشته باشد 

آزمایی و همچنین تربیت هنری است. چلیپا زیباترین و رایجترین انواع قطعه و وسیلج هنرنمایی و ذوق یکی از كه
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كه در اصل به معنی صلیب و در اصطلاح به معنای كج و موربّ و متقاطع است و در اصطلاح خوشنویسی به نوشتن 

مستطیل و در چهارچوب اصول و موربّ دو بیت یا چهار مصراع از شعری با مضمون واحد در یک واحد صفحج 

قواعد كلاسیک نگاشته میشود، اطلاق میگردد كه اوج هنرنمایی و ابتکار و تواناییهای اجرایی خوشنویسی در آن 

 تجلی مییابد. بعنوان نمونه دو بیت ذیل از قصیدۀ سعدی در نسخه بدین صورت نوشته شده است:

 پیش از آن كز دست بیرونت برد

 رنجی ببر دنج خواهی، در طلب

 

 دردش دیتی زمام اختیار 

 خرمنی میبایدت، تخمی بکار 

 (3-7س  4)ی                                       

هایی به خط سرخ دیده میشود كه برای زیبایی استفاده شده است. برای نمونه بیشتر صفحات نسخه، نوشته یا در و

 «پنج»رایشی دارد. كاتب در تعدادی از صفحات عدد در صفحج بیست نسخه، معرفی قصیدۀ خاقانی چنین آ

(، )ی 9س  64مشکی برا تفکیک مباحث از جمله، جدا كردن نظم و نثر )ی « پنج»سرخرنگ به تنهایی یا همراه 

 ( بهره برده است.34س  41(، )ی 69س  35( یا بجای ویردول در نگارش عربی )ی 6س  46

كه در برگ اول این نسخه درج دردیده، نسخج  45/54/96سال  بر اساس اذعان سید محمود مرعشی نجفی به

نویسی خط شایعترین خط در نسخه»است. كتابت شده  4659حاضر به دستور مؤلف با خط نسخ زیبا در سال 

 (:46: 4397)فدائی، « نسخ است و به دو شیوه میباشد

قمری بود و در این دوره خط نسخ از این خط تا اوایل نیمج دوم قرن هشتم هجری »شیوۀ كهن خط نسخ: -4

شیوۀ نسخ جدید: خط نسخ جدید كه از نیمج دوم قرن هشتم آغاز شد و در این  -6 زیبایی چندانی برخوردار نبود.

دوره، دور حروف بیشتر و قلم نسخ منسجمتر و زیباتر شده است و كاتب جنبج زیباشناسی را بیشتر مد نظر داشته 

 (.14: 4374)وفادار، « است

شده است از آغاز تا پایان خود مؤلف آن را تصحیح كرده و دستخط وی در حواشی موجود است كه بسیار شناخته

بودن نسخه دارد.  مسَُوَدَّه ای برو چند نسخج خطی دیگر از آثار وی كه خودش تصحیح كرده و موجود میباشند ادله

ای هصفحات نیز نظر داشته و در بیشتر مواقع نوشته نویسی شده كه در نگارش آنها به تزئیناكثر صفحات حاشیه

 حاشیه، بخشی از متن اثر میباشد.

مطالب  میگردد، یا درج ای غیر از كتابی كه در متن كتابت شده استدانج صفحات، كتاب یا رسالههای سهدر كناره»

 همان صفحه نوشته شده باشد كه اند كه دنبالج مطالب متن هر صفحه، در سه كنارۀ متنكتاب را بصورتی نوشته

(. بعنوان نمونه در حاشیج صفحه سه نسخه، پندنامج معروف 341، 4399)اصغری هاشمی: « به آن هامش میگویند

اصغرخان اتابک اعظم وزیر دربار ناصرالدین شاه به خط شکستج بزردمهر توسط عبدالله فرزند امین السلطان علی

 دهنده، استادش است.كننده، بزردمهر و پاسخر آن پرسشنستعلیق زیبا نوشته شده است كه د

ینیان پیش» نویسی استفاده كرده است كه در بعضی جاها ایراداتی دیده میشود.وی در نگارش نسخه از فن ركابه

برای ثبت ركابه چنین عمل میکردند كه یک یا چند واهۀ آغازین از صفحج سوی چپ را در پایین صفحج سمت 

 «های آن ابداع شدد. این روش برای مرتّب كردن نسخه پس از آسیب دیدن و پریشان شدن بردهراست مینوشتن

میباشد؛ در حالیکه صفحج صدوچهار « ابیطالب»بعنوان نمونه در صفحج صدوسه نسخه، واهۀ (. 4345:463)صفری: 

 شروع شده است.« قربج العرس»با 

« 13-4-69»كافی، بعضی صفحات نسخه مانند صفحات  ، یا عدم جوهر49بعلت پخش جوهر، مثلاً در صفحج 

قسمتهایی از نوشته بطور كامل خط خورده است؛ بدون « 16-55-56-51-439-414»ناخوانا میباشد. در صفحات 



 434/ میرزا حسن زنوزی خویی« بحر چهارم از بحرالعلوم»تحلیل محتوایی و سبکی نسخج خطی 

 

« خدا»واهۀ « دل»وهشت، سطر هفت نسخه بعد از كلمج اینکه جملاتی جایگزین آن شده باشد. یا در صفحج بیست

دل »بوده است كه بصورت « دل از خدا برداری»نوشته شده، كه قبلاً « دنیا»خورددی، كلمج مقلم خورده و بالای قل

ویک یک كلمه )روی( جا افتاده و بعداً در بالای اصلاح شده است. در همان صفحه در سطر بیست« از دنیا برداری

 جمله اضافه شده است: ادر در آب )روی( خسی باشی.

 «بسط كلام لتوضیح مرام»مه مجلسی، به شناخت عقل و معنای عقل، در بابی به نام آغاز نسخه با كلامی از علاّ

 ماهیت عقل و ابواب آن را توضیح داده است.پرداخته و در ادامه 

هوَُ  ورَ )الاول(اِعْلمَْ اَنَّ اَلعْقَْلَ فیِ اَللَّغْهِ هُوَ تعَقِْلُ اَلاِشیَْا وَ فَهْمَهَا وَ فیِ الَا صِطْلاَحَ یُطَلِّقُ عَلیََّ الَامُُ آغاز )نسخج حاضر(:

ذَوَاتُ الاسبَْابِ وَ مَا یُودِّی الیها وَ مَا یَمنْعَُ قُوِّهُ الادراک تاخیرٌ وَ اَلشَّرُّ وَ التَّمیُّزُ بیَْنَهَا وَ اَلتَّمَکُّنُ مِنْ معَْرفِِهِ اسبْابُ الامُُورِ 

خیَْرُ فیِ النَّفْسِ تَدْعُو اِلیََّ الاِختْیِارَ الْمنِْهَا وَ اَلعْقَْلُ بهذَا اَلْمعَنْیِِّ منََاطِ اَلتَّکْلیِفِ وَ اَلثَّوَابِ وَ اَلعِْقَابِ )الثَّانِی( مُلْکِهِ وَ حالُهُ 

شَّیْطَانیَِّهُ الوسواس اَلنابِ الشُّرُورِ وَ الْمَضَارِّ وَ بِهَا تُقَوِّی اَلنَّفْسُ عَلیََّ زَجر الدواعی اَلشَّهوَْانیِِّهِ وَ اَلغَْضبَْانیَِّهُ وَ وَ الْمنَافِعُ وَ اجتِْ

ی یَحتْمَِلُهَا وَ مَا یُشَاهِدُ فِی اكِثَْرِ اَلنَّاسِ مِنْ وَ هَلْ هَذَا هُوَ اَلتَّکَامُلُ مِنْ الاوَْلِ اَمْ هُوَ صِفتَُهُ اُخْرِی وَ حالَهُ مغَایِرُهُ للِاوَلِ

 بهَِا یَدُلُّ علی آن هَذِهِ اَلحَْالَهِحُکمِْهمِْ بِخیِریِهِ بعَْضِ الَاُمُورِ مَعَ عدََمِ اتِّیانِهمِْ بِهَا وَ بشریه بعَْضِ الَاُمُورِ مَعَ كَونِْهمِْ مُولعَِینَ 

 .وَ وَ اَلشَّرِّغیَْرُ اَلعِْلمِْ بِالْخیَْرِ 

انجام )نسخج حاضر(: و روح پاكش از بدن خاكی مفارقت نموده به عالم قدس پیوست و قبل از فوتش شادردی از 

میگفتند و در خدمت آن بزردوار در علم و عمل كامل دردیده بود، وصیتّ « یابد»شادردهای خود را طلبید كه او را 

ک شده، باید كه فرایض الهی را در میان خود محافظت نمایید و از كرد و دفت پرواز روح من به عالم قدس نزدی

حق به باطل میل نکنید، پس فرمود كه برای مدفن او عمارتی بسازد و سر خود را به جانب مغرب دذاشت و پاهای 

 خود را به جانب مشرق دراز كرد و به عالم بقای رحلت فرمود.

 شعبه الرابعِه مِنَ الْکتَِابِ اَلمَْوسُْومُ ببَِحْرِ اَلعْلُُومِ بیِدَِ مولفه المستهام اِبْنِ عبَْداِلرَّسوُلِ الْحُسیَنْیِِّتمََّ بِعَوْنِ اَللَّهِ وَ تَابیِدِهِ اَل

 لْ عَاقبَِهُ امُورنََا خیَرْاً.اجعَْمحَُمَّدٍ اَلمَْدعُْوُّ بِالْحسََنِ احِْسن اللّه حَالَهُ بِمحَُمَّدٍ وَ آلِهِ عَلیَْهمُِ الصَّلوْهُ وَ السَّلامُ اَللَّهمَُّ 

 

 الخط و ویژگیهای نگارش نسخهرسم
انصار »س آخر(،  453)ی « بنا نمود حجرهادر حول مسجد »جمع: « های»غیرملفوظ در اتصال به « های»حذف 

 (.4س  451)ی « ساختند خانهادور آن 

 همزه نوشته شده است:« ای»بجای 

 روزدیییار فیییرسییییییودۀازیییین پیییرس  

 
 حسییییرت بییرد روزه دار كییه بییر سییییفییره  

 (4س  44)ی                                       

 دهییر فییریییب   شیییییعییبییدۀ  خییورده از 

 
 مییبییتییلا دشییییتییه بییه اییین زییینییت و زیییب   

 (1س  14)ی                                         

 بصورت همزه نوشته شده است:« ی»ای از موارد یا در پاره
 فکنده به كار منز شییکنج زلف تو هر شییکن درهی  

 
 زلف خود كه ز كار من درهی دشا  دشاییدرهبه  

 (4س  17)ی                                         

 457 )ی« دید كه غلام مزبور در كوشه )دوشه( نشسته با زاری كریه )دریه( میکند«: »ک»بصورت « گ»نوشتن 

 (.64س 
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 ای پییادشییییاه وقییت چون وقتییت فرارسیییید 

 
 مییحییبییت بییرابییری   كییدایتییو نیییییز بییا    

 (34س  44)ی                                       

میییای دولییت جییاویییدت آرزوسییییت        ی ك  در 

 
 احمری   كوكرد  بشییینییاس قییدر خویش كییه     

 (1س  46)ی                                         

 اتصال عدد یک و پنج به كلمات بعد از خود:

 اربیی یییکییدودر تییمییوز و دی بییه سییییال   

 
 جییانییب شییییعییر آمییدی از طییرف دشییییت   

 (3س  64)ی                                          

 بییمیییییری  یییکییدم ادییر پیییییش از اجییل   

 
 در اییین یییکییدم دو عییالییم را بییگیییییری     

 (31س  33)ی                                       

 (.7س  414)ی « ها كردنو درمانده بیکسهاپس مانند »ی علامت جمع: «ها»چسبیدن 

-4س  465)ی « كه به اضلال شیطان سالک طریق كفر و عصیان است ارغوانرا»چسبیده نوشتن نشانج مغعول: 

 (.49-44س  457)ی « خواب درفت غلامرااز قضا »(، 9

 «:پی»بصورت « بی»نوشتن 

 بییار درخییت عییلییم نییدانییم بییجییز عییمییل    

 
نی شییییاخ              ک ن عمییل  در  لم ا ع  بری  پی بییا 

 (4س  46)ی                                        

ید كرد       یت سییییگ ابلیس صییی  با شییییر مرد

 
نر     ای   ه تری             پی  م ك دربییه  یر كییه از  م  ب

 (34س  44)ی                                       

 (.64س  457)ی « میان فرش خواب او به استراحت تمام به خواب شیرین مشغول شد ادبیپیدر كمال »

 به كلمج بعدی:« همان»و « همین»، «آن»، «این»چسبیدن 

یزد         م فلان، سییییرخییاب رخ آ ط خون دل   از 

 
 پسیییتییانسییییییه اینمییام  سیییپیییدابرو    اینزال   

 (4س  64)ی                                         

 (.1س  454)ی « سر طالب از بدن جدا شد همانساعت»(، 46س  454)ی « اینجا همانجاسترسیدیم »

(، 31س  61)ی « كژدم كه همی بترسد و همی دریزد»استمراری: ماضی « می»بجای « همی»به كار بردن 

 (.34س  35)ی « همیگفت هولیده دستار و موی»

 «:ب»نویسی حرف سرهم

 بییمییال نییه هییركییس سییییزاوار بییاشیییید    

 
 یییکییی مییال یییابیید ددییر دییوشییییمییال      

 (6س  44)ی                                       

 (.14-55س  67)ی « حال دویانند بزباندوستان خاک پای تو را جویانند و »

 دذاری كلمات:حركت

 پسییییر خییُوشدییروهییی نشییییییینیینیید بییا   

 
 نییظییر كییه مییا پییاكییبییازیییم صیییییاحییب     

 (5س  44)ی                                          

 حییکییایییت كیینیید دردمیینییدی غییریییب      

 
بیییب           ط چنییدی سیییرم بییا  بود  خُوش   كییه 

 (34س  44)ی                                      
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ای »(، 61س  457)ی « عذابهای شدید مستحق خواهی شد بچهدر روز مکافات »بیده نوشتن حروف اضافه: چس

 (.69س  411)ی « اندنحو ساخته بچه یاران ببینید این قصر را كه

و از چارسوق  بمحله و از محله»(، 44س  15)ی « واقع شد بقتلشحکم «: »به»چسبیده نوشتن حرف اضافج 

 (.13س  414)ی « شهر رسیده بوسط رفته همین حالات را مشاهده نمودند و تا بعد از مدتی بچارسوقی

 سر هم نوشتن كلماتی كه باید جدا نوشته شوند:

 را چه غم از نقصیییان جاه و مال     صیییاحبکمال 

 
 پیکری كه بر آن سیییرخ و زرد نیسیییتچون ماه 

 (64س  64)ی                                       

مرا با جناب »(، 47س  457)ی « غلام همیشه در پی عبرۀ و بصیرۀ بود»و بالعکس: « ۀ»بصورت « ت»نوشتن 

 (.41س  411)ی « مدۀ یکسال راه رفته»(، 43س  43)ی « قاضی حاجتی است كه باید در خلوۀ عرض كنم

 و چسباندن به حرف ماقبل خود:« است»بدون همزه نوشتن 

یار م      كه بر سیییر بسییی ته رو   ردمسیییتآهسییی

 
بر سیییری         مروز  تو ا جرم خییاک را كییه  ین   ا

 (37س  44)ی                                      

یچ        پ ینییک اهدهییای دمییانسییییت  یچ  مرگ ا  پ

 
ندری         به خواب خوش ا كه  چه غم   لیکن ترا 

 (45س  46)ی                                       

 نگذاشتن علامت مد روی الف مابین جملات:

فلان سییییرخییاب رخ       ط خون دل  یزد   از  م  ا

 
یه       مام سییی یدابرو، این  تان  این زال سیییپ  پسییی

 (4س  65)ی                                         

 غلط املایی

 میین و نییفییس نییفیییییس و فییقییر و فییاقییه   

 
   خییارینییمیییییخییواهییم غیینییی دشییییتیین بییه   

 (33س  65)ی                                      

و تمام شهزاددان و خواتین در ان طوی »(، 47س  457)ی « آقایش كه همه از اقمشج فاخر بود خابرخت »

 (.9س  437)ی « شدند حاظر

« نداچندین مقابر و مزار كه خفته به بینینظری كن به دورستان تا »در فعل مضارع التزامی: « ب»جدا نوشتن 

 13 )ی« به بینمیک جا باشید تا من همیشه شما را پس عباسه را به تو تزویج میکنم كه در »(، 34س  67)ی 

 (.16س  55)ی « و به عهد معهود آید را به بیندبلکه نظر به جانب درخت نماید تا او »(، 55س 

 چسبیده نوشتن حرف ندا:

 بین از دیییده نظر كن هییانعبرت ایییدلهییان 

 
 ایییوان مییدائیین را آئییییینییج عییبییرت دان     

 (37س  65)ی                                      

برخیز           ایییدلچییه داری  تم  نزل سییی م ین   از

 
یز                 خ بر غم  یر بییار  مردان از ز یر  چو شیییی

 (63س  31)ی                                       

 «:چ»بصورت « ج»نوشتن 

 ز چییه میگوییید كییانچییابر دییید من خنییدی    

 
 درینیید بر آن دیییده كییاینجییا نشیییود دریییان 

 (39س  65)ی                                      
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 شناسی اثرسبک
های پررونق برای دورانی كه میرزا حسن زنوزی خویی در آن میزیسته با دورۀ قاجار همعصر بود كه یکی از دوره

وانسته فارسی ت وار و شاهکاری همچون بحرالعلوم است. او با تلفیق نظم و نثر به دو زبان عربی وخلق آثاری كشکول

دیری از این روش توانسته از اشعار شعرایی معروف با دامنج وسیع و حق سخن خود را بخوبی ادا كند و با بهره

المثلها، حکایات آموزنده و استناد به آیات و احادیث، ایرانی و هایی از متون تعلیمی، عرفانی، تاریخی، ضربنمونه

ن دهد. در اینجا بحر چهارم از بحور هفتگانج بحرالعلوم زنوزی در سه سطح مسلمان بودن خود را به نحو احسن نشا

 فکری و زبانی و ادبی بررسی میشود.

 

 سطح فکری

مورد علاقج شخص است كه  نثرهای و شعرها مانند شاملكتابی جُنگ نسخج حاضر در قالب كشکول است. كشکول

آوری دیگران جمع كتابهای و دیوانها آوری میشد. معمولاً این شعرها و نثرها ازمعمولاً توسط علمای قدیم جمع

علم  ، معانی واصول و فقه تا نجومی و ریاضی ،ادبی ،تاریخی ،دینی میشد. مطالب این كتابها، حاوی مضامین

اند. چون هیچ نظم خاصی بدنبال هم آمدههستند. این مطالب اغلب بی  لطیفه و صرف و نحو ،بیان

، نان و پول وجود داشت، این كتابها را نیز كه چیزهای مختلفی مانند نقل، آجیل دراویش مخصوی كشکول در

 مطالب متنوعی داشت، كشکول مینامیدند.

میرزا حسن در بحرالعلوم ذوق هنری خود را بزیبایی تمام به تصویر كشیده است. او فقط به نظم و نثر فارسی اكتفا 

 جایی كه اشعار عربی و فارسی در كنارنکرده، بلکه پرداختن به زبان عربی در این اثر ارزشمند دور از نظر نبوده تا 

شعری از »(، 33س  67)ی « السلامای از دیوان امام علی علیهقصیده»هم از زیبایی خاصی برخوردارند؛ مانند 

 455)ی « دیوان ابونواس»(، 3س  457)ی « ای از دیوان ابن المقریقصیده»(، 66س  69)ی « امام فخر رازی

 (.4س  469)ی « فتح خیبرای در ذكر قصیده»(، 46و43س 

آوردن نام شاعران و آثاری از قبیل قصاید، قطعات و مقطعات كه در این كتاب  ذكر اشعار و شواهدی از شعرا:

نمایان است. مانند اشعاری از قصیدۀ خاقانی در هنگام دیدن طاق كسری، مقطعات انوری، اشعاری از عطار، سعدی، 

 و دهلوی، ادیب صابر، و جامی در آن دنجانده شده است.نظامی، كمال بن سهله، جنتی، امیرخسر

بعنوان نمونه حدیث قدسی از پیامبر اكرم )ی(، در صفحج هفت نسخه آورده شده است كه:  ذكر ادعیه و نیایش:

وب ارشادالقلكه در كتاب « خِذْ صاَحبَِجً وَ لَا ولََداًأَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحدَْهُ لَا شَریِکَ لَهُ إِلَهاً واَحدِاً أَحدَاً صَمَداً لمَْ یتََّ»
)نوشتج حسن بن ابی الحسن دیلمی به زبان عربی، از علمای قرن هشتم هجری، حاوی مواعظ قرآن و سنت و 

 ( نیز به آن اشاره شده است.59ی  4فضائل امام علی )ع( و اهل بیت پیامبر )ی(؛ ج 

ملوک غور، آل  تاریخ دولت طاهریه، ملوک صفاریه، آل سبکتگین، نسخه بهبخشی از  : او درذكر مطالب تاریخی

بویه، سلاجقه، ملوک قراختاییان، اكراد و الوار، سلاطین مغول، و ملوک ایلخانیه پرداخته است؛ بنابراین این نسخه 

نبیین بودند چند ملوک فرس كه پیش از عهد خاتم ال»ای دارد؛ مانند در زمینج اطلاعات تاریخی هم جایگاه ویژه

اند: اولی پیشدادیان است و عدد ایشان با ضحاک و افراسیاب ده تن بودند، مدت ملک ایشان از كیومرث تا طبقه

درشاسف، دو هزار و ششصد و هشت سال و به قولی هزار و پانصد و شصت و هشت سال است؛ دومی كیانیان، از 

فتصد و هفتاد و هفت سال بود. سومی، ملوک طوایف از عهد كیقباد تا اسکندر ده تن بودند و مدت ملک ایشان ه

 (.65-34س  77)ی « اسکندر تا زمان اردشیر بابکان مدت سیصد و هیجده سال ایران را ملوک الطوایف داشتند

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AB%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AB%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86_(%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86_(%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B6%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B6%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AC%D9%88%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AC%D9%88%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%82%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%82%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B5%D9%88%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B5%D9%88%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%B1%D9%81_%D9%88_%D9%86%D8%AD%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D8%B1%D9%81_%D9%88_%D9%86%D8%AD%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B7%DB%8C%D9%81%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B7%DB%8C%D9%81%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B4%DA%A9%D9%88%D9%84_(%D8%B8%D8%B1%D9%81)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B4%DA%A9%D9%88%D9%84_(%D8%B8%D8%B1%D9%81)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%88%DB%8C%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%88%DB%8C%D8%B4
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 اند كه درچنین آورده»آموزش حمکت به نوشیروان در صفحج چهارم نسخه:  : بعنوان نمونهذكر مطالب تعلیمی

عادل هیچ چیز بزردتر از حکمت نبود. ... روزی نوشیروان ورا )بوذرجمهر( طلبید و دفت میخواهم  وقت نوشیروان

سخنی چند كوتاه با معانی بسیار و مختصر و با مقصود تمام جمع كنی؛ چنانچه مراد هر دو جهان به كار آید و 

ر یابند و بعد از ما در جهان یاددار ماند. باقیمانددان را نیز سودمند بود و چون او را در كار دارند بر همه اعدا ظف

بوذرجمهر یک سال مهلت طلبید و این كلمات از استاد خود جمع كرد و ظفرنامه نهاد و به خدمت نوشیروان عادل 

برد. چون ورقی چند بخواند بغایت خوشدل شد و حکیم را خلعت پوشانید و یک شهر را انعامش كرد و این دفتارها 

 «.پیوسته با خود میداشت و مطالعه میکرد و فواید بسیار حاصل كردبه زر نویساند و 

 مضامین تعلیمی اخلاقی از قطعات جامی:

تر بییار       نهییادن صیییید شیییی فرق سییییر   بییه 

 
 ز مشیییییرق جییانییب مییغییرب دویییدن      

 (64س  65)ی                                      

 بسییییی بییر جییامییی آسییییانییتییر نییمییاییید    

 
 ز بیییار مییینیییت دونیییان كشیییییییییدن   

 (35س  65)ی                                      

ای درویش نظری به دورستان (. »43س  69)ی « در رعایت دلها میکوش و عیبها بپوش و دین به دنیا مفروش»

ای درویش آزموده بیندیش و امل را بردار از »(، 39تا  37س  67)ی « اندتا ببینی چندین مقابر و مزار كه خفته

 (.14تا  15س  67)ی « پیش

دا عارف ربانی آقا محمد البی بخشی از نسخه به مکاتباتی مشتمل بر طریقج سیر و سلوک ذكر مطالب عرفانی:

بادی الاصفهانی تکیه دارد و اصطلاحاتی از قبیل تحقیق، تقلید، باطن و روح و اشعار عرفانی در آن دنجانده شده 

 است.
 از دیوان اشعار هاتف اصفهانی:

یام       از شیییراب و ماه صییی عه در  نگ روز جم  ب

 
 شیییخ را بالای منبر سییاختند مسییت و ملنگ    

 (61س  65)ی                                       

 از مولانا:

 مییا بییرون را نیینییگییریییم و قییال را       

 
 میییا درون را بییینیییگیییرییییم و حیییال را 

 (44س  65)ی                                      

 از ابن یمین:

 و فقر و فاقه من و نفس نفیس

 
 نمیخواهم غنی دشتن به خواری 

 (33س  65)ی                                      

(، 1س  67(، زهد )ی 3س  67(، ورع )ی 35س  44)ی « كه جز اول فناست عما سوی الله و دوم فنََا فِی اَللَّهِ»

(، عزلت، خلوت و ذكر )همان س 45 (، مراقبه )همان س9(، شاهد و غیب )همان س 4ظاهر و باطن )همان س 

(، سکون )همان 65(، جبروت )همان س 45(، مشاهده، معاینه، مکاشفه )همان س 46(، وجد، عشق )همان س 4

(، خشوع 53(، خوف )همان س 56(، مجاهدت )همان س 54(، رضا )همان س 44(، تلوین )همان س 61س 

 (.54س  75(، استغفار )ی 55)همان س 

 سطح زبانی
 هایی از این نثر آورده میشود.بحر چهارم بحرالعلوم شیوۀ نثر ساده، بینابین و مصنوع دیده میشود كه نمونهدر 
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شخصی »(، 6س  437)ی « شاه زانو زددر دم جوانی آدینه نام از قشون اصفهان»به كار بردن كلمات تركی: 

تا دامن سودا رود و یلغوز آغاج كه »(، 1س  437)ی « الدین ایناق را نیز اراده شدخسروشاه نام از خیل امیر علاء

(، 45س  437)ی « ای فاطمه خاتون ادر آرزوی دیدن پادشاه داری»(، 64س  467)ی « قریب ده فرسنگ بود

كه چون خان بر به رهنمونی »(، 49س  467)ی « ساله بازپرداختامیر تیمور دوركان چون از یورش هفت»

 (.7-9س  465)ی « حراف نمودهصاحب دیوان از یاسای چنگیزخان ان

دعوی تو دعوی به رمیت است قبول نمیشود مگر با دو شاهد و یک قسم، پس مجنون به »حذف به قرینج لفظی: 

كه از این »(، 61-65س  55)ی « كه یکی به عراق میرفت و یکی به شام»(، 44س  34)ی « لیلی غالب شد

لی الله میفتند و این دیگری طریق شام است كه به دنیا و طریق به حق نزدیک میشوند و به طریق رسول الله ص

« از فرمانها كدام است كه نباید خوار داشت، دفت چهار فرمانست، اول فرمان خدا»(، 67س  55)ی « بشیطان

 (.454-453س  1)ی 

 وفور تركیبات عربی: 

 یا انیس القلوب فی الخلوات

 
 بک تأوی الوحوش فی الفلوات 

 (1س  53)ی                                      

 می هر نشاۀ نشوۀ دارد

 
 نشوۀ العشق اطیب النشوات  

 (5س  53)ی                                        

اباء و اجداد بنده در سلک اكابر كرام شام انتظام »(، 9س  413)ی « به زبان عربی سلام داد و اهلا و سهلا دفت»

 (.41س  15)ی « داشتند

و از همج »(، 47س  411)ی « سارمملو بود از انهار و اشجار و انهار و ازهار و اثمار و چشمه»وفور جمع مکسر: 

(، 3س  464)ی « مساكن اهل الفقر حتی قبورهم»(، 4س  414)ی « عساكر و خزاین و جواهر مأیوس شدم

 15)ی « ا به سمع جمع میرساندشرح فواضل آن طبقه ر»(، 61س  411)ی « اسلوب غریب من اسالیب الکلام»

 (.4س 

 آثار عجیبه و بناهای غریبهآنقدر از »آوردن صفت مؤنث برای جمع مکسر و موصوف مؤنث، به شیوۀ زبان عربی: 

« از سنگ و آجر منقش از طلا و نقره و... عمارات عالیج معموله»(، 44-46س  419)ی « در آنجا مشاهده كردند

 (.47س  457)ی « بود فاخره اقمشجهمه از »(، 46س  45)ی 

 (.59س  53)ی « كه آن را بالای جامج دیگر پوشیدندی»كاربرد ماضی استمراری كهن: 

(، 44س  411)ی « ساعتی متحیر مانده به هیچ طرف راه نیافته لاعلاج توكل بر خدا كرده»كاربرد فعل وصفی: 

-35س  57)ی « جزیره دور ساخته راه جزیره را دم كردهناداه در اثنای راه باد مخالفی وزیده سفینج آنها را از »

31.) 

در نظرش آن بود كه خود را به مدینج النحاس و مدینج البهت و مدینج »كاربرد تركیبهای اضافی و وصفی عربی: 

 (.35س  411)ی « القهقه میگویند، برساند

 كاربرد تركیب وصفی مقلوب:

 مدتی بالا درفتی تا بلوغ

 
  سیمین عذارسرو بالا شدی  

 (434-436س  5)ی                              
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 طعمه بركندن به خشم از كام شیر درسنه

 
  غضبان پلنگصید بگرفتن به قهر از پنجج  

 (65س  65)ی                                      

-45س  15)ی « احضار آن ، عرق غضبش جنبیده بهبشنیدچون این خبر «: »بای تأكید»كاربرد افعال ماضی با 

4.) 

ی )« سوخته بودنددر همان سال قیمت نفط و بوریا كه او را »به كار بردن شکل لازم فعل بجای شکل متعدی: 

 (.5س  15

 سطح ادبی

كاررفته در بحرالعلوم تشبیهاتی هستند ساده و رایج و بیشتر اضافات تشبیهی هستند كه غالباً تشبیهات به تشبیه:

 میباشند.حسی و محسوس 

 مانده برهنه وز صد دست عروس ایمان

 
 برای هیزم دوزخ به هم كشیده جهان 

 (64س  31)ی                                     

 بیگانه نور هدیپیری از 

 
 چهره پر دود ز آتشخانه 

 (14س  15)ی                                      

 استعاره
 آفریددفت با آن كس كه ما را 

 
 از او آمد پدید چرخاین زمین و  

 (14س  63)ی                                      

 چارق و پاتابه لایق مر تو راست

 
 آفتابی را چنینها كی رواست؟  

 (6س  61)ی                                        

 آفتاب: استعاره از خداوند

 

 كنایه

 خوابیای كه پنجاه رفت و در 

 
 مگر این پنج روزه دریابی 

 (4س  64-س آخر 66)ی                       

   در خواب بودن كنایه از غافل بودن

 و آن ددر پخت همچنان هوسی

 
 وین عمارت به سر نبرد كسی 

 (4س  66)ی                                       

   هوس پختن كنایه از آرزو داشتن

 خود بخورد و بخیدهر كه مزروع 

 
 وقت خرمنش خوشه باید چید  

 (6-3س  66)ی                                     

   خوشه چیدن كنایه از نیازمند شدن

(، انگشت حیرت به دندان درفتن كنایه 35-34س  14)ی « زن كه این را شنید، انگشت حیرت به دندان درفت»

 آخر(. س 411( و )ی 4س  44از متعجب شدن )ی 
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 مجاز
 هر كه آمد عمارتی نو ساخت

 
 رفت و منزل به دیگری پرداخت  

 (4س  66)ی                                       

   عمارت و منزل مجاز از زنددی مادی

 در نبندی زین سخن تو حلق را

 
 آتشی آید بسوزد خلق را 

 (3س  61)ی                                       

 حلق مجاز از دهان

 (. جهان مجاز از مردم جهان.43س  37)ی « درین دفتی جهان بر وی برآشفت»

 موازنه

 در حق او مدح و در حق تو ذم

 
 در حق او شهد و در حق تو سم 

 (45س  61)ی                                     

 ما برون را ننگریم و قال را

 
 ما درون را بنگریم و حال را  

 (44س  61ی )                                    

 احوالات و عجایباتو از پدر و جدّ خود »(، 53س  439سجع متوازن )ی « ماند عاجز و قاصردر حلّ آن » سجع:

 74سجع متوازی )ی « كرده باشد عزم جزمشاید سلطان »(، 51س  413سجع مطرف )ی « این بلاد را شنیده

اند كه مردی آورده»(، 59س  439سجع متوازی )ی « در حل آن عاجز و قاصر ماند اعلامهمج  افهامكه »(، 5س 

-15س  65سجع متوازی )ی « از لیف خورما بر خود لفیفه ساخته بریانبا جگر  دریان و عریان ضعیف و نحیف

11.) 

 جناس

 سجوداست و  جودشرف مرد به 

 
 وجودهر كه این هر دو ندارد عدمش به ز  

 (34س  36)ی                                     

 دنیی آن قدر ندارد كه برو رشک برند

 
  حسودماند نه  محسودای برادر كه نه  

 (34س  36)ی                                      

 شاهی كه به حکم دوش كرمان میخورد

 
 امروز همی خورند كرمان او را  

 (5س  35)ی                                       

   كرمان، كرمان: جناس تام

 شعر و عرش و شرع از هم خاستند

 
 تا دو عالم زین سه حرف آراستند  

 (37س  33)ی                                      

   جناس قلب شعر و عرش و شرع:

 از ثری تا به ثریا به عبودیت او

 
 در ذكر و مناجات و قیامند و قعودهمه  

 (15س  36)ی                                      

   ثریا و ثری: جناس اشتقاق
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 پند سعدی كه كلید در دنج سعد است

 
 نتواند كه به جای آورد الا مسعود 

 (14س  36)ی                                       

 سعدی، سعد، مسعود: جناس اشتقاق

 (: جناس اشتقاق36س  439)ی « مغترف و فحول علماء...معارف و از بحر  و عارفدر جمیع علوم ماهر »

 (: جناس اشتقاق61س  414)ی « اسالیبغریب من اسلوب  فی كلام احد المتخاطبین و»

 در نبندی زین سخن تو حلق را

 
 آتشی آید بسوزد خلق را 

 (3س  61)ی                                        

 خلق و حلق: جناس خط / تصحیف

 (: جناس خط / تصحیف19س  15)ی « شنید فصل فضلچون رشید آن »

(، 54س  411)ی « و صور ملوكی كه آن قصر را ساخته و صور غلامهای ایشان كه در دور آنها صف بسته» تکرار:

(، 34س  415)ی « لکه بمنزلج سرایستدنیا بمنزلج خوابی است ب»(، 9س  415)ی « و دیاری در آن دیار نبود»

)ی « اندالعین طعام خوردههزار پادشاه اعور از چشم چپ و هزار پادشاه اعور از چشم راست و هزار پادشاه صحیح»

 (.45-44س  414

 آراییواج
 هر كه مزروع خود بخورد و بخشید

 
 وقت خرمنش خوشه باید چید 

 (6-3س  66)ی                                    

 «خ»آرایی حرف واج

 من و نفس نفیس و فقر و فاقه

 
 نمیخواهم غنی دشتن به خواری  

 (33س  65)ی                                      

 «ف»آرایی حرف واج

 (.69س  411)ی « اش به چه نحو هلاک شد همه بیصاحب و خالیو همه اهل و سکنه»

 «ه»آرایی حرف واج

 ملمعشعر 
 تا توانی پا منه اندر فراق

 
 ابغض الشیاء عندی الطلاق 

 (9س  61)ی                                        

 لم یلد لم یولد او را لایق است

 
 والد و مولود را او خالق است 

 (5س  61)ی                                       

 مراعات النظیر

 هوشای كه داری چشم و دوش و 

 
 پند من در دوش كن چون دوشوار 

 (44س  4)ی                                        

 (.41س  413)ی « بعد از آن اهل كشتی به دوشت مرغ و ماهی و سباع مهمانی كرد»
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 415)ی « همه از سنگ تراشیده و به جواهر و طلا منقش و منزه نموده و به سرب محکم كرده حیران ماندند»

س  415)ی « انداز چوب صندل و ساج و آبنوس و عاج و به مسمارهای طلا و نقره او را محکم كرده»(، 4-45س 

 (.64س  414)ی « پادشاه دختری داشته در كمال عقل و هوش و كمال و جمال»(، 49

 تضاد
 با بدان بد باش با نیکان نکو

 
 جای دل دل باش و جای خار خار 

 (7س  4)ی                                         

 در حق او مدح و در حق تو ذم

 
 در حق او شهد و در حق تو سم 

 (45س  61)ی                                     

 (.61س  415)ی « فی اللغج النهر الصغیر كالسری و لعل التاء فاكثر المواضع»

 المثلارسال
 بخورد و بخیدهركه مزروع خود 

 
 وقت خرمنش خوشه باید چید 

 (3-6س  66)ی                                     

 تا مرد سخن نگفته باشد

 
 عیب و هنرش نهفته باشد 

 (45-44س  66)ی                                 

الهکم اله واحد لا اله الا »(، 44س  45سورۀ ابراهیم )ی  7آیج « و لئن شکرتم لازیدنکم»تضمین آیات قرآنی: 

« فَاِذا بلََغَتِ اِلیََّ قَوْمَهُ فَکَیْفَ اِذْجئَنَْا مِنْ كُلِّ اُمَّجٍ بِشَهیِدٍ»(، 47س  44سورۀ بقره )ی  443آیج « هو الرحمن الرحیم

س  56سورۀ حجرات )ی  46ج آی« اِجتْنَبُِوا كثَیِراً من الظَّنِّ انَّ بعَْضُ الَظَّنِّ اثُمٌْ»(، 1س  64سورۀ نسا )ی  14آیج 

 ارْجعِیِ إِلى« 67»یا أَیتَُّهَا النَّفْسُ المُْطْمئَنَِّجُ »(، 4س  64سورۀ بقره )ی  61آیج « وقَُودهَُا اَلنَّاسُ وَ اَلحِْجَارَۀُ»(، 61

تُ الْجِنَّ وَ الانِْسَ الِاّ وَ مَا خلََقْ»(، 4س  46سورۀ فجر )ی  «64»فَادْخُلیِ فیِ عبِادِی « 69»رَبِّکِ راضیَِجً مَرضْیَِّجً 

 (.47-49س  5)ی « لیَعَبُْدُونِ مَا اریدُ یَطْمعَُونَ اَنَّ اَللَّهَ هُوَ الَرَّزَّاقُ

 «یَا اصِحَْابَ اَلفِْطنَْجِ وَ اَلفِْکْرِ اَلدُّنیَْا عجَوزۀ بُکرَْۀ مَکارۀ غدارۀ طرََّارَۀً فرَِارَۀٌ فیِ كُلِّ لَحظَْج» اشاره به ادعیه و احادیث:

وَ  یمَنْ عَرَّفنَیِ طَلبَنَیِ وَ مَنْ طَلبَنَیِ قَصَدَنیِ وَ مَنْ طَلبَنَیِ قَصَدَنیِ وَ مَنْ قَصَدَنیِ وجََدَنِ»(، 45س  6البلاغه )ی نهج

اشاره به قسمتی از دعای جوشن « یَا مَنْ یَرِی وَ لَایَرِی»(، 9-4س  65حدیث قدسی )ی « مَنْ وجََدنیِ حَفِظنَیِ

 اطلبُوا العِلمَ وَلَو بِسَفکِ المُهجَِ وَ»(، 6س  454رسول اكرم )ی « اُطلبُوا العِلمَ ولَو بِالصِّینِ»(، 4س  64كبیر )ی 

 (.1س  56)ی « فَاِنَّهُ اقَْربَْ اِلیَنْا مِنْ حبَْلِ اَلْوَریِدِ»(، 6س  44السلام )ی ق علیهامام صاد« خوَْضُ اَللُّججَِ

 

 گیرینتیجه

وار خود را، كه نسخج حاضر در دورۀ قاجاریه از ابعاد دونادون قابل بررسی و حائز اهمیت است. او اثر كشکول

های ادبی است، در قالب نظم و نثر به دو زبان فارسی و عربی ای از عرفان، اخلاق، امور دینی، تاریخ، و نکتهآمیزه

به رشتج تحریر درآورده كه بعد از دذشت زمان طولانی مورد توجه پژوهشگران میباشد. میرزا محمدحسن زنوزی 

المثلها، رسالت مطالب را خویی همچنین توانسته در قالب آثار شعرا و نویسنددان بزرگ و آوردن حکایات و ضرب

های اخلاقی، تربیتی و عرفانی را سهلتر میکند كه ه زیباتر ادا كند. كاربرد آیات، روایات و احادیث، فهم نکتههرچ

حاكی از ابتکار، مهارت، معلومات و توان نقد وی در مسائل یادشده است. طبق مطالبی كه در مقاله اشاره شد كاتب 
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ویسی نهایی در زمینج سركج و سرهموده است؛ زیرا نمونهالخط متدوال زبان فارسی نبدر نگارش نسخه پایبند رسم

ظاهری نسخه سعی داشته آرایشهای رایج نسخ خطی از جمله چلیپا و جدانویسی ملاحظه میشود یا برای زیبایی 

 و جوهر سرخ را مد نظر داشته باشد.

 

  نویسندگان مشاركت

دانشکده علوم انسانی دانشگاه آزاد اسلامی واحد   در مصوبّ فارسی ادبیات و زبان دكترای دورۀ رسالج از مقاله این

 این اصلی طراح و داشته برعهده را رساله این راهنمایی سركار خانم دكتر نجیبه هنرور  است.شده استخراج خوی

 نهایی متن تنظیم و هاداده دردآوری در رساله این پژوهشگر بعنوانفر سركار خانم معصومه رحمانیاند. بوده مطالعه

ها و راهنماییهای به عنوان مشاور نیز در تجزیه و تحلیل داده آقای دكتر مجتبی صفر علیزاده اند.نقش داشته

 هر سه پژوهشگر مشاركت و تلاش حاصل مقاله محتوای تحلیل نهایت اند. درتخصصی این پژوهش نقش داشته

  است.بوده

 

  قدردانی و تشکر

پژوهشی دروه زبان و ادبیات فارسی  و آموزشی مسئولان از را خود تشکر مراتب میدانند لازم خود بر نویسنددان

 پژوهش یاری این كیفی ارتقاء و انجام در را نویسنددان كه خویدانشکده علوم انسانی دانشگاه آزاد اسلامی واحد 

 .نمایند اعلام دادند،

 

  منافع تعارض

 حاصل و نرسیده چاپ به خارجی و داخلی نشریج هیچ در اثر این كه مینمایند دواهی مقالج این نویسنددان

 طبق تحقیق این دارند. رضایت و آداهی آن انتشار به نسبت ایشان و است، نویسنددان تمامی پژوهشی فعالیتهای

 احتمالی تعارض دزارش مسئولیت است. نگرفته صورت تقلبی و تخلف هیچ و اجراشده اخلاقی مقررات و قوانین كلیج

 عهده بر را ذكرشده موارد كلیج مسئولیت ایشان و است، مسئول نویسنده عهدۀ پژوهش به مالی حامیان و منافع

 میگیرند.
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